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The article gives a review of the formation of a new paradigm of linguistics - ecolin-
guistics. It is noted that the language, as part of national culture, needs to be protected,
since the death of a language is not just the disappearance of a dialect, it entails the extinc-
tion of an entire culture. At present, it is necessary to talk about an ecological crisis and an
ecological catastrophe in the language sphere. The ecological catastrophe in the sphere of
language is the result of such processes as globalization, the unification of cultures with the
slogan of “post-modern”, the destruction of nation states and ethnic diversity, the Americani-
zation of the patterns of “mass-culture” which finally leads to the unification of languages.
The terminological field “surgical instruments” of the German language is regarded in the
article in linguo-ecological aspect. The author writes that the use of borrowings is the factor
that has a negative impact on the development of the national language. It is revealed that
the main feature of the studied terminological field is the desire to use national terms, which
are semantic borrowings. The analysis of terminological field “surgical instruments” of the
German language showed that 45.1 % of the studies lexical units are the national terms.

Keywords: ecology of language, ecolinguistics, term, medical terminology, surgical
instruments
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B cratbe paétca ob30p CTaHOBMEHWS HOBOMO HampaBneHWs A3bIKO3HAHWSA — KO-
nuHrBMCTUKN. OTMeYaeTes, YTO A3bIK KaK YacTb HaLMOHaNbHOWM KynbTypbl Hy)XOaeTcs B 3a-
LMTe, MOCKONbKY MCYE3HOBEHME A3blka — 9TO He NPOCTO NOTeps Avanekra unv Hapeuyvs,
3TOT Npouecc BNeYéT 3a coboV BbIMMpaHue Lenon KynbTypbl. B HacToslee BpeMs MOXHO
roBopuTb 06 3KOMOrMYECKOM KpU3nNCe M IKONOrnyeckon katactpode B ciepe s3bika. OTn
ABMNEHNs — pesynbTaT NpoxoAswmx B obwecTse npoueccoB rnobanm3auuu, yHudukaumm
KynbTyp MOA NO3yHraMn «MoCT-MOLEPHa», YHUUYTOXEHUS HaLMOoHanbHbIX rocy4apcTB U aT-
HWYecKoro pasHoobpasusl, amepukaHusauMm NaTTEPHOB «MacCC-KyfbTypbl», YTO BEAET K
YHUMKALMN A3bIKOB N 9KOSIOMMYECKOMY KpU3nCy B cdepe A3bika. TepMnHONornyeckoe nose
«XMPYPIUYECKMN MHCTPYMEHTapuUin» HEMELKOro s3blka paccmaTpyBaeTcs B CTaTbe B MWHI-
BO3JKOMOrMYeckom acrnekrte. B kayecTBe dakTopa, OKa3biBalOLEro HeraTMBHOE BIUSHUE Ha
pasBMTME HaLMOHANbHOro A3blka, aBTOP HasbiBaeT MCMONb30OBaHWE 3aVMCTBOBaHUA. BbisB-
neHa OCHOBHast OCOBEHHOCTb MCCNeayemMoro TEePMUHONOIMYECKOro MoMs — CTpemIieHve
NCMNonb30BaTbh HauUMOHamnbHblE TEPMUHBI, NPeAcTaBnsowmne cobon Kanbky COOTBETCTBYHO-
LLMX UM 3aMMCTBOBAHHbIX IeKCUYEeCKUX eamHuy. AHanua nokasan, 4to 45,1 % wuccneposaH-
HbIX eAVHUL, ABMSIOTCA NCKOHHBIMW HEMELIKMMUW TEPMUHaMMW.

KnioyeBble crnoBa: 3KoMnorvs A3blka, 9KOMMHIBUCTUKA, TEPMUH, MeaULIMHCKas Tep-
MWHOMOTUS, XUPYPrMYECKNA MHCTPYMEHTapui

Language is necessary for the formation and development of a people. It forms the
worldview, mentality, lifestyle and behavior not only of one concrete individual, but also of
the whole society. However, more and more linguists (E.V. Ivanova, S.V. lonova,
S.l. Madzhaeva, A.P. Skovorodnikov, A.l. Subetto, etc.) think that language, as a part of
national culture, needs protection. After all, the death of a language is not just the disap-
pearance of a dialect; it entails the extinction of an entire culture.

Currently, according to A.l. Subetto, in society there are such processes as globaliza-
tion, oriented towards the market unification of people, the unification of cultures with the
slogan of “post-modern”, the destruction of nation states and ethnic diversity, the Americani-
zation of the patterns of “masses — culture” and, finally, since all these processes reflect in
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the language, it is possible to speak about the process of language unification. The scientist
is sure that today it is necessary to talk about the ecological crisis and ecological catastro-
phe in the language sphere, since all these processes are “indicators of global spiritual, cul-
tural and anthropological catastrophe” [11, c. 199].

For the first time, the concepts “ecology” and “language” were united by American
linguist Einar Ingvald Haugen. At the end of the 20th century, new linguistic direction — ecol-
ogy of language was introduced by him. From Haugen's point of view, language ecology is
the science that studies the interaction between any given language and its environment,
which is a society that uses it as one of its codes. Language exists in the minds of people
who use it and only as long as they need it to convey information. Language ecology, there-
fore, includes two components: psychological (interaction of the native language with other
languages in the minds of bi- and multilingual speakers) and sociological (interaction of lan-
guage with the society in which it functions as a means of communication) [12, c. 57].

In Russian science, Haugen's “ecology of language”, as well as V.V. Vinogradov’s,
V.A. Zvegintsev’s, D.S. Likhachev’s researches have given rise to formation of ecolinguis-
tics. Ecolinguistics is a science that unites “ecology and linguistics, studies the interaction
between language, man ... and his environment”. At the same time, language is an integral
component in the chain of relationships between man, society and nature ..., and the func-
tioning and development of language is presented as an ecosystem ... ” [3]. The main direc-
tion of ecolinguistics is the study of the problematics of “linguistic and speech environment in
its dynamics, first of all the problematics of language and speech degradation (factors that
negatively affect the development of language and its speech implementation) and the prob-
lematics of language and speech rehabilitation (factors, methods and ways of enriching the
language and improving public speech practice) " [10, c. 7].

The purpose of this article is to analyze the terminological field “surgical instruments”
of the German language in the linguo-ecological aspect.

In our opinion, the use of borrowings can be called as a factor that has a negative
impact on the development of the national language. Throughout the entire period of its for-
mation, the language of medical science is influenced first by Latin and Greek, and then by
European (mainly French and English) languages. This phenomenon can be explained by
the age of the studied field; the specifics of periods in the history (activity / passivity) of med-
icine; place (country) of the development of science in a certain period, as well as by the
need to determinate the country's priority.

According to the results of the analysis, the terminological field “surgical instruments”
of the German language is represented by borrowings from the classical (46 %) and modern
European (9 %) languages.

However, the study revealed one interesting fact. It is known that Germans “are ex-
tremely careful about their national language and seek to use and increase their national
lexis” [7, c. 234]. In Germany, there were two waves of linguistic purism with the aimed “to
clean” the German language from foreign language borrowings [13, c. 158]. The first wave
was in the XVII, XVIII centuries, the second — at the end of the XIX and XX centuries. It
should be noted that this trend is still popular in the language of science in Germany.

The main feature of terminological field “surgical instruments” of the German lan-
guage is the desire to use national terms (45.1 % of the studied lexical units are the national
terms) [8, c. 128]. Moreover, the national terms are loan-translation of the borrowed terms.
For example, der Lithotripter (from Greek litho- means stone + tribo — “to crush”) — der
Steinzertriimmerer (der Stein “stone” + zertruemmern “to crush”); der Stapler — das Klam-
mernahtinstrument (die Klammer “staple, clamp” + naehen “to sew” + das Instrument “tool,
instrument”) (stapler). The word stapler means a mechanical device that joins pages of pa-
per or similar material by driving a thin metal staple through the sheets and folding the ends.
So, the concept “stapler” has following cognitive markers — “mechanical device”, “to join”, “by
driving a thin metal staple”. This instrument is used nowadays in medicine. In structure of
German medical term das Klammernahtinstrument such elements as die Klammer “staple,
clamp” + naehen “to sew” + das Instrument “tool, instrument” are used to mark main func-
tions of this surgical instrument [6, c. 140].

The feature of the terminological field “surgical instruments” of the German language
(the use of national lexical units) shows that not only the state, linguists, scientists, but also
every citizen should take care of the safety of the national language, since the preservation
of the variety and purity of the language is the most important component of the spiritual
human culture with the help of which we transmit from generation to generation cultural her-
itage and accumulated knowledge. This is possible, because with the help of the terms
something outside the language is coded — the special knowledge of the specialist nominat-
ing the tools, in our case a surgical instrument.
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CEMAHTUYECKUA CUHKPETU3M NEPBUYHbIX AKTOB
HOMUWHALIUU «YCTNEXA» B PYCCKOM A3bIKE

lMonoea Cogbsi BopucosHa, acrnupaHm, banmutickuli ¢pedeparnbHbIl yHUBEPCU-
mem umeHu VimmaHyuna Kanma, 236016, Poccus, 2. KanuHuHepad, yn. A. Heeckoeo, 14,
sofia_popova39@mail.ru

HacTtosiwasa paboTta HaueneHa Ha BbisiBNEHWe rpynnbl 06pas3os, Nexalunx B OCHOBe
NMepBUYHbIX aKTOB HOMMHAaLMK «ycrexa» B PYCCKOM fA3bike. B npouecce usy4yeHus S3bIKoBO-
ro maTtepuana, Nno4YeprnHyToro M3 crioBapen LEepKOBHOCMABSAHCKOrO, OPEBHEPYCCKOro M COo-
BPEMEHHOIO PYCCKOrO A3blka, NPUMEHSNUCb MEeTOAbl AeUHNLIMOHHOIO, KOHTEKCTYanbHOro,
CEeMaHTMKO-TpPaMMaTUYeCKOro 1 KOTHUTUBHO-MHTEPNPETaLMOHHOrO aHanmaa. YCTaHOBMEHO,
4YTO 3BOMOUMS rnarona crbmu npoTekana B HaNpaBreHWM OT CUHKpeTM3ma 6a30Bbix NPOTO-
TUnuyecknux obpasos (co3peBaHWe, OBWXEHWe, FOTOBHOCTb, MOMOLLb) K (DOPMUPOBAHUIO
AVCKPETHBIX 3HAYEHUN N Pa3BUTMIO CaMOCTOSATENbHbIX NEKCMYECKNX eanHul. PesynbtaTth
uccrneaoBaHUs BHOCHAT BKMNag B TEOPUIO CEMaHTMYECKOr0 CUMHKpPETM3Ma M BOCMONHSIOT
npobenbl B 0611acT KOrHUTUBHOIO OCMBbICIIEHNS KyIbTYpHO-cneumndunyeckmx ocobeHHocTewn
Bepbanusauum obpasa ycnexa B pyCCKOM Si3blKe.

KnioyeBble cnoBa: KOHLENT «ycrnex», CeMaHTU4yeckas 9BOMIOLUMS, NEeKCUKO-
CEMaHTUYECKNIN CUHKPETN3M, CEMaHTUYECKUA NpOToTUN

THE SEMANTIC SYNCRETISM IN PRIMARY NOMINATIVE ACTS
OF “SUCCESS” IN THE RUSSIAN LANGUAGE

Popova Sofya B., postgraduate student, Immanuel Kant Baltic Federal University,
236041, Russia, Kaliningrad, 14 A. Nevsky st., sofia_popova39@mail.ru

The article is aimed at identifying the group of images underlying the primary nomina-

tive acts of “success” in the Russian language. In the process of studying the language ma-
terial excerpted from the dictionaries of Church Slavonic, old and modern Russian language,
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